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терроризма и выработать четкое определение этого
явления, которое позволит провести четкую грань
между терроризмом и правом народов на самоопре-

деление, когда они ведут борьбу против иностран-
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Республика Йемен с удовлетворением следит
за позитивными событиями, происходящими в Су-

дане, которые мы считаем началом нового этапа в
национальном примирении и установлении мира и
стабильности в масштабах всей страны и окончани-

ем самого продолжительного конфликта в Африке.
Мы высоко ценим роль, сыгранную в этом деле как
соседними арабскими и африканскими странами,
так и Генеральным секретарем Кофи Аннаном, и
оказанное ими содействие достижению соглашения,
обеспечивающего территориальную целостность,
единство, стабильность и безопасность Судана. На-

деемся, что эта международная Организация удвоит
свои усилия по обеспечению поддержки со стороны
международных финансовых учреждений, фондов и
отдельных государств процессу мира, развития и
восстановления на всей территории Судана, осо-

бенно в разоренных войной его регионах.

Удовлетворены мы и прогрессом, достигнутым
в Сомали. Однако мы предостерегаем о возможно-

сти будущих спадов и регресса в этой стране. У нас
нет иного выбора, кроме как призвать Организацию
Объединенных Наций и международное сообщест-

во в целом оказать переходному правительству в
Сомали срочно необходимую ему помощь, чтобы
оно могло выполнять свою работу, особенно в том,
что касается обеспечения восстановления страны и
поддержания в ней правопорядка. Участие в этом
деле миротворческих сил Организации Объединен-

ных Наций ныне обрело необходимость бóльшую,

чем когда бы то ни было прежде. Любое нежелание
оказать Сомали такую помощь приведет к возоб-

новлению там сил террора, зла и экстремизма с
серьезнейшими последствиями как для самой стра-

ны, так и арабского мира и не только на региональ-

ном, но и международном уровне.

По поводу позиции нашей страны в отноше-

нии наращивания национальных потенциалов в об-

ласти мирного использования ядерной энергии ска-

жу, что мы придерживаемся той, согласно которой
все государства — члены Международного агентст-

ва по атомной энергии обладают правом на разви-

тие своих ядерных потенциалов в мирных целях, —
позиции, занятой исламскими государствами в ходе
совещания министров иностранных дел Организа-

ции Исламская конференция, состоявшегося в июне
прошлого года в Сане.

Далее мы еще раз заявляем о необходимости
превращения Ближнего Востока в зону, свободную

от ядерного оружия и другого оружия массового
уничтожения, а также о том, что запрет на облада-

ние такими вооружениями должен распространять-

ся на все государства региона, в том числе и на Из-

раиль.

В заключение позвольте мне еще раз поздра-

вить Вас, г-н Председатель, и выразить Генераль-

ной Ассамблее свои наилучшие пожелания в наде-

жде на то, что наши общие усилия увенчаются та-

ким успехом, который позволит нам добиться все-

общего мира, безопасности и процветания.

Исполняющий обязанности Председателя

(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово главе делегации Республики Палау Его Пре-

восходительству г-ну Стьюарту Беку.

Г-н Бек (Палау) (говорит по-английски): Па-

лау тепло поздравляет Председателя с его избрани-

ем на руководство Ассамблеей и заверяет его во
всесторонней поддержке и сотрудничестве со сто-

роны Палау. Мы воздаем честь его предшественни-

ку на этом посту г-ну Жану Пингу из Габонской
Республики за его эффективное руководство.

В ходе состоявшегося на прошлой неделе ис-

торического Саммита наши руководители разрабо-

тали для всего мира программу работы. Теперь на-

ша задача состоит в том, чтобы принимать конкрет-

ные меры во исполнение этой программы. Хотя в
итоговом документе удовлетворительным для всех
образом рассмотрены, вероятно, и не все важные
вопросы, он, несомненно, представляет собой вели-

колепную стартовую площадку для предстоящей
нам тяжелой работы. В своих усилиях нам надле-

жит считать его скорее полом, чем потолком для
них.

У Палау есть многое что предложить для ук-

репления Организации Объединенных Наций и есть
много что взять от нее как таковой. Мы — страна
молодая, в нынешнем году справляющая одинна-

дцатую годовщину своей независимости и членства
в Организации Объединенных Наций. По мере того
как Палау занимает свое место в сообществе наций,
одну из наших основных забот составляет такое
развитие, которое позволит нам опираться на свои
собственные силы. Крайне необходимыми для та-

ких усилий Палау считает, в частности, накоплен-

ные Организацией Объединенных Наций и ее учре-

ждениями специальные знания в области наращи-

вания потенциалов.




